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Descripción del producto
Solución acuosa lista para usar del bloqueador de podredum-
bre seca BKM HSB.

Características
•	 Inodoro e incoloro después del secado
•	 Penetra rápida y profundamente
•	 Humedece bien
•	 Compatible con yeso
•	 Sin halógenos ni metales pesados
•	 No ataca al metal ni al vidrio

Datos técnicos
Base:	 Compuestos de amonio cuaternario, sin boro
Color :	 incoloro
Valor pH:	 aprox. 7,0 (con solución acuosa al 10 %)

Ámbitos de aplicación
Puede utilizarse en interiores sobre todo tipo de mampostería, 
p.ej. piedra natural, ladrillo, hormigón. Para la restauración de 
la podredumbre seca y la prevención de nuevas infestaciones.

Categoría de usuario
Sólo para usuarios profesionales (p.ej. empresas de protección 
de madera y edificios, empresas especializadas en impermeabi-
lización, maestros albañiles).

Tipos de aplicación
Cepillado, inundación, método de espuma, inyección en perfo-
ración e inyección a presión en perforación.

Procesamiento de productos
Preparación del sustrato
Antes del tratamiento, eliminar todos los revoques y 
revestimientos de la superficie a tratar. Eliminar el micelio 
superficial, los cuerpos fructíferos y las partes infestadas visibles.
Inspeccionar cuidadosamente la mampostería, el enlucido, 
la lechada y las cavidades en busca de hongos. Eliminar los 
rellenos y materiales aislantes al menos 1,5 metros en todas las 
direcciones más allá de la zona infestada. Las partes de madera 
ocultas deben quedar al descubierto. Si hay partes de madera 
afectadas, deben eliminarse mediante «corte sano» al menos 1 
metro más allá de la zona visible. 
Si se ven afectados elementos portantes, consulte a un experto 
(ingeniero estructural). Tratar la madera restante con un 
conservante de madera autorizado y eliminar por separado 
los materiales de construcción, cuerpos fructíferos y micelios 
infestados retirados. (centro de recogida de residuos peligrosos).

Aplicación
Recomendamos utilizar la inyección a presión en perforación y 
el método de la espuma. 
Para la inyección a presión (máx. 8-10 bar con una bomba de 
inyección adecuada), proceda como para una barrera de super-
ficie. Escalonar la perforación. Distancia entre perforaciones: 25 
cm entre sí y 25 cm por encima. Diámetro de la perforación 14 
mm. Taladrar los agujeros en un ángulo de aprox. 30-50 grados 
en diagonal hacia abajo en el centro o en el tercio posterior de 
la sección transversal de la mampostería. Enrosque las lanzas de 
inyección e inyecte la cantidad necesaria de aprox. 12 litros de 
solución lista para usar por m3 de mampostería.
Después de una perforación de inyección, siempre se trata la 
superficie. Por ejemplo, pintando, inundando o (nuestra reco-
mendación) utilizando un proceso de espuma para eliminar 
también la podredumbre seca adherida a la superficie.
Cuando utilice el método de espuma (en una sola operaci-
ón), aplique la solución lista para usar a toda la superficie de 
la mampostería a tratar utilizando un dispositivo espumante 
adecuado. El consumo es de aproximadamente 200 ml de solu-
ción lista para usar por m2 de superficie de mampostería.
Para la inyección en perforación sin presión, se inyectan aprox. 
12 litros de solución lista para usar por m3 de mampostería utili-
zando una lanza de inundación. Si es necesario, en varios pasos 
hasta que la mampostería a tratar haya absorbido la cantidad 
necesaria o esté saturada. 
Al «inundar» la superficie (máx. 4-5 bar con un sistema airless 
de baja presión adecuado), se necesitan aprox. 200 ml de solu-
ción lista para usar por m2. Aplíquelo en dos pasos. Al «pintar», 
aplicar la cantidad necesaria de 200 ml por m2 sobre la superfi-
cie a tratar en dos o tres pasos de trabajo (con brocha o borla). 
Asegúrese de que no se produce niebla de aerosol / pulverizaci-
ón cuando trabaje a presión.

Control de esponjas / barreras horizontales y superficiales
Se debe realizar una impermeabilización posterior de la 
mampostería. El tratamiento con BKM HSB (solución lista para 
usar) debe realizarse siempre en primer lugar. Tras un tiempo 
de reacción mínimo de 48 horas, los productos BKM HZ pueden 
inyectarse a través de los taladros existentes.

ATENCIÓN: ¡Las superficies hidrófobas impiden que el produc-
to acuoso penetre en la mampostería!
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Notas
Instrucciones de uso y advertencias
Debe leerse la información sobre el producto antes de utilizarlo 
y deben respetarse estrictamente las instrucciones.
Antes del tratamiento, deben eliminarse todos los revestimien-
tos y revoques de la superficie de mampostería a tratar. No 
utilizar en suelos permeables ni en superficies que entren en 
contacto con ganado o alimentos. Si la mampostería tratada se 
encuentra en zonas de habitaciones ocupadas, estas superfi-
cies deben enlucirse o cubrirse con otros materiales de acaba-
do. Para el enlucido pueden utilizarse los «sistemas de enluci-
do BKM».
Durante la aplicación deben utilizarse guantes de protección 
adecuados (p. ej. de nitrilo), ropa de protección (mín. tipo 6) 
y protección ocular y facial. Evitar el contacto con la piel y los 
ojos y no comer, beber ni fumar durante la aplicación. Asegu-
rar una buena ventilación cuando se trabaje con el producto. 
Hasta que las superficies tratadas estén completamente secas, 
debe bloquearse el acceso a las instalaciones (para el público 
/ personas no autorizadas). Si hay especies animales protegi-
das en las zonas de tratamiento, deben tomarse las medidas de 
protección adecuadas.

Limpieza del equipo de trabajo
Las herramientas pueden limpiarse con agua.

Almacenamiento y protección medioambiental
El producto debe almacenarse en su envase original. Proteger 
de daños y de la luz solar. Absorber los derrames con materia-
les aglutinantes de líquidos, por ejemplo, aglutinante univer-
sal o arena. Recoger los materiales a eliminar en recipientes 
adecuados y mantenerlos bien cerrados. No dejar que penetre 
en el medio ambiente o en el alcantarillado. Asegurarse de que 
el producto no se extienda por una zona extensa. No almace-
nar ni procesar por debajo de +5 grados ni por encima de +40 
grados (objeto y temperatura ambiente).

Todos los residuos del producto, materiales contaminados y 
envases que deban eliminarse deben eliminarse adecuada-
mente como residuos peligrosos en un centro de recogida de 
residuos peligrosos.

Contenido de COV
No sujeto a etiquetado según la Directiva 2004/42/CE.

Caducidad
24 meses (véase la etiqueta del lote) en el envase original cerra-
do.

Notas especiales
Cambiar la ropa empapada o sucia. Si aparecen síntomas o en 
caso de duda, acuda al médico. Si se necesita consejo médico, 
tener a mano la etiqueta de identificación. Nunca administre 
nada por vía oral a una persona inconsciente o con convulsiones. 

Observaciones
La información anterior, en particular las sugerencias de proce-
samiento y uso de nuestros productos, se basan en nuestros 
conocimientos y experiencia en circunstancias normales, siem-
pre que los productos se hayan almacenado y aplicado correcta-
mente. Debido a los diferentes materiales, sustratos y condicio-
nes de trabajo divergentes, no se puede justificar una garantía 
de un resultado de trabajo o una responsabilidad, sea cual sea la 
relación jurídica, a partir de estas instrucciones ni de los conse-
jos verbales, a menos que se nos acuse de dolo o negligencia 
grave a este respecto. A este respecto, el usuario debe demos-
trar que todos los conocimientos necesarios para una evalua-
ción adecuada y prometedora por parte de BKM fueron facili-
tados a BKM por escrito, a tiempo y en su totalidad. El usuario 
debe comprobar la idoneidad de los productos para la aplica-
ción prevista. Nos reservamos el derecho a realizar cambios en 
las especificaciones de los productos.
Deben respetarse los derechos de propiedad de terceros.
Se aplica la última hoja de datos del producto, que deberás 
solicitarnos. La responsabilidad del éxito de la aplicación de 
nuestros productos recae en el usuario, ya que el uso escapa a 
nuestro control. No obstante, aseguramos la calidad de nues-
tros productos de acuerdo con nuestras condiciones de venta y 
entrega, sin garantizar el éxito de su aplicación. Nuestras fichas 
técnicas representan consejos basados en nuestros mejores 
conocimientos, pero de ellas no puede derivarse ninguna obli-
gación. Se requiere nuestro consentimiento por escrito para 
garantizar propiedades y posibilidades de aplicación que vayan 
más allá de la información registrada en las fichas técnicas.
Puedes encontrar más información en:
www.bkm-mannesmann.de


